КУЛЬТУРА УСНОГО ТА ПИСЕМНОГО МОВЛЕННЯ

Мовлення – особливий вид діяльності (мовленнєва діяльність), що здійснюється за допомогою слова.
Мовленнєва культура особистості передусім залежить від її зорієнтованості на основні риси бездоганного, зразкового мовлення. Щоб бути зразковим, мовлення має характеризуватися такими найважливішими ознаками: правильністю, змістовністю, послідовністю, багатством, точністю, виразністю, доречністю та доцільністю.

Культура мовлення – це ще й загальноприйнятий мовний етикет: типові формули вітання, побажання, прощання, запрошення тощо. Неабияке значення має й тон розмови, вміння вислухати іншого, вчасно й доречно підтримати тему. Уважність, чемність і ввічливість – основні вимоги мовного етикету.

	Неправильно українською
	Правильно

	більше 30 га
	понад 30 га

	близько ста студентів
	менше ста студентів

	біля 100 кілометрів
	близько 100 кілометрів

	бувший
	колишній, попередній

	ведучий спеціаліст
	провідний спеціаліст
ведучий концерту, ведучі новин
ведучі колеса

	в залежності від
	залежно від

	взяти себе в руки
	опанувати себе

	виключення
	виняток (відхилення від правила)
виключення (усування, припинення дії: виключений із списку, організації; відраховують зі складу студентів)

	вилучати з обороту
	вилучати з обігу

	відносно питання
	стосовно питання

	відкривати книжку
	розгорнути книжку

	відповідно контракту
	відповідно до контракту




ЗВЕРТАННЯ

Звертанням називається слово або група слів, що називають того, до кого звернена мова. У ролі звертань часто виступають назви осіб або тварин, вони і визначають адресат мовлення.  У художньому стилі звертання може називати предмети чи явища, персоніфікуючи їх, надаючи мовленню образності:

Україно, ти моя молитва,
Ти моя розпука вікова…
Гримотить над світом люта битва
За твоє життя, твої права (В. Симоненко).

Дозволь мені, мій вечоровий світе,
Упасти зерном в рідній стороні. (В. Стус)
Чом, чом, земле моя, так люба ти мені? (Народна пісня)

В офіційно-діловому стилі у звертаннях, які складаються з двох загальних назв в однині, кличну форму має перше слово: пане голова, пані голова, пане водій, пані водій, пане лікар, пані лікар, пане директор, пані директор, пане вчитель, пане господар.
Іноді в таких звертаннях кличну форму можуть мати й обидва слова: пане голово, пані голово, пане водію, пані водію (водійко), пане лікарю, пані лікарю (лікарко), пане господарю, пані господине, пане директоре, пане вчителю.
У звертаннях, що складаються із загальної назви та прізвища, кличну форму має лише загальна назва. Прізвище виступає у формі називного відмінка: добродію Швець, добродійко Швець, пане Мельник, пані Мельник, добродію Заглада, добродійко Заглада.

Добродію Сергійчук Роман Павлович!
Добродійко Сергійчук Софія Вадимівна!
Пане Воєвода Тарас Петрович!
Пані Воєвода Людмила Тарасівна!

У звертаннях, що складаються із загальної назви і власного імені, кличну форму має загальне слово, а власне ім’я може мати як кличну форму, так і називний відмінок: брате Святославе (брате Святослав), сестро Мар’яно (сестро Мар’яна), друже Ігорю (друже Ігор).
У звертаннях, що складаються з двох власних імен (імені по батькові), обидва слова мають закінчення кличної форми:
Відмінювання прізвищ

В українській мові чоловічі прізвища відмінюються всі, крім прізвищ іншомовного походження, які при відмінюванні спотворюються або набувають негативного відтінку (Дефо, Рабле, Руссо, Кікабідзе тощо), а також прізвища, які закінчуються на –их (Двойних, Польських, Гладких, Сєдих,  Шацьких, Черних тощо), але Пелих,-(а).
Напр.: Андрійчук, -а, -ові (-у), -ом; Бабенко, -а, -ові (-у), -ом;  Бондарчук, -а, -ові (-у), -ом; Гончар, -я, -реві (-рю), -рем; Ткач, -а, -чеві (-чу), -чем. Шевченко Тарас – Шевченка Тараса.
Запам’ятовуємо!
Лише поодинокі українські прізвища не відмінюються: Ле́ле, Півтора́дні, Дзядзін.

Жіночі прізвища, які закінчуються на приголосний та –о (-ко, -ло)  не відмінюються. Напр.: Андрійчук Ірина – Андрійчук Ірини; Бойко Марина – Бойко Марини; Ємець Катерина – Ємець Катерини; Покотило Любов – Покотило Любові.

Прізвища спільного роду (Воєвода, Коляда, Заглада, Лагода, Лисиця, Чайка, Хмара,  Гайдуче́ня, Зубе́ня, Сергіє́ня тощо) при відмінюванні мають однакові закінчення.
Напр.: Воєвода, -и, -і, -у, -ою; Лисиця, -і, -і, -ю, -ею.
Основні правила творення та відмінювання форм по батькові

В українській мові подвоєння приголосних в іменах  людей трапляється вкрай рідко. Подвоєння приголосних не відбувається в іменах Інокентій, Іполит, Кирило, Сава, Пилип, Агрипина. 
Подвоюються здебільшого сонорні приголосні в іменах іншомовного походження: Ілля, Геннадій, Ізабелла, Сусанна, Аполлон, Алла, Емма, Інна, Белла, Жанна, Нонна та у засвоєних давно: Ганна (Анна), Іванна.
У чоловічих іменах по батькові пишеться суфікс –ович, якщо ім’я відмінюється за твердою чи мішаною групою або закінчується на р, і суфікс -ьович (-йович), якщо ім’я відмінюється за м’якою групою: Богданович, Григорович,  Іванович, Ігорьович,  Петрович, Святославович і Васильович, Анатолійович, Андрійович,  Віталійович, Георгійович, Олексійович, Тимофійович.

Запам’ятовуємо!
О. в. Богдановичем, Васильовичем, Григоровичем, Ігорьовичем, Сергійовичем, Святославовичем.

У жіночих іменах по батькові перед суфіксом –н(а) завжди пишеться -ів, (-їв): Богданівна, Григорівна (рідше, як застаріле Григоріївна), Іванівна, Ігорівна, Петрівна, Святославівна , Василівна, Анатоліївна, Андріївна, Віталіївна, Георгіївна, Олексіївна, Тимофіївна.

Запам’ятовуємо! 

Р. в. –И: Богданівни, Григорівни, Іванівни, Ігорівни, Петрівни (неправильно Богданівної, Григорівної, Василівної, Ігорівної).
Д. в. – І: Богданівні, Григорівні, Іванівні, Ігорівні, Василівні, Андріївні, Олексіївні (неправильно Богданівній, Григорівній, Іванівній, Петрівній, Андріївній, Олексіївній).

Винятки становлять: Ілля – Ілліч , Іллівна; Микола – Миколайович, Миколаївна; Сава – Савич (рідше Савович) , Савівна; Лука – Луки́ч , Лукі́вна і Лу́кович, Лу́ківна; Кузьма – Кузьми́ч, Кузьмі́вна і Ку́зьмович, Ку́зьмівна; Хома – Хомич, Хомівна і Хомович, Хомівна; Яків – Якович, Яківна і Яковлевич, Яковлівна, Григорій – Григорович – Григорівна (заст. Григорійович, Григоріївна).

Від офіційних подвійних імен (Артем-Георгій)  форми по батькові утворюються, як правило, від першого імені (Микола Артемович, Марина Артемівна). За бажанням батьків під час реєстрації дитини може бути зареєстрована форма і від другого імені (Микола Георгійович, Марина Георгіївна) чи навіть від обох імен: Микола Артем-Георгійович, Марина Артем- Георгіївна. В останньому випадку перше ім’я не відмінюється: стаття Миколи Артем-Георгійовича, картина Марини Артем-Георгіївни.

Максим Рильський: «Мова – втілення думки. Що багатша думка, то багатша мова. Любімо її, вивчаймо її, розвиваймо її. Борімося за красу мови, за правильність мови, за приступність мови, за багатство мови».



